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KEI,KI.ŐS SZERKESZTŐ:

MACZKY EMIL
A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és Vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához clmzendők,

H u s v é t.
Halleluja, halleluja! Az Üdvö­

zítő feltámadott!
A kereszténység legszentebb, 

legmagasztosabb ünnepe, a Meg­
váltás szent munkájának ünnepe, 
a husvét elérkezett.

Az istenember, Jézus Krisztus 
ekkor föltárnád és a keresztényi 
lelket véghetetlen szeretet szenve­
déséinek emlékei uralják.

Husvét szép, poétikus ünnepe 
lelkesíti, ihleti a népet, hirdetvén 
az égi tanokat, a szent igéket a 
tévelygő lelkeknek.

A csüggedőket, hitüket és remé­
nyüket vesztetteket uj életre éb­
reszti, erőt önt beléjük az égi tanok 
hirdetése.

Az Ur fiának feltámadása ünne­
pén igaz megnyugvást, erőt, kitar­
tást nyerünk további küzdelmünk­
höz. Ha ingadozunk, csüggedünk, 
lelkünk egyensúlya megbillen, 
forduljunk teljes megnyugvással 
a hit felé, higyjünk a szelíd taná­
csokban ős megnyugszunk majd. 

Mily jóleső malaszt, gyógyír a

fáradt, csüggedő léleknek az igazi 
szerétéiben való hit, az Urba vetett 
remény.

A szürkeség, a homály helyett 
világosság, fény övez bennünket, 
tiszta szemmel nyugodt lélekkel 
nézünk a jövő felé, bízunk az égi 
tanokban, az értelem, a bölcsesség, 
az igazság és szeretet boldoggá 
tesz bennünket.

Bízzunk tehát mindenha a hit­
ben, ne csüggedjünk és boldogok 
leszünk.

Husvét szent ünnepén pedig 
szálljunk magunkba és vessük le 
lelkünk hétköznapi, szürke gúnyá­
ját, szeretettel és jóakarattal 
legyünk úgy magunk, mint egy­
más iránt, mert a hit íőalapja az 
ember-szeretet.

|4eves és yid ÉKE T ÁLCÁJA,

h.is postás.
Egy fehér kin guliimbocska 
Száll mindennap ablakomba.
Kis csőrével kopogtatva 
Adja érkeztél tudtomra . . . !

Reggel amint felébredtem 
S imádságom ellebegtem . . .
Kis ablakom meg-meg zörent,
Mindjárt tudtam hogy kijöhet . . . !

Kinyitottam az ablakot 
Beeresztém a galambot . . . ! 
Szárnyaeskáit simogattam 
Mig a levélkét leoldtam . . .!

Adtam neki édes búzát
Friss vizet is . . . oltsa szomját . . . !
Az’tán amig eszegetett,
Felbontottam a levelet. . . !

„0“ irta c kis levelet 
Akit szivem imád, szeret:
„Egyetlen egy gyöngyvirágom“ 
„Miúdenségem . . ,“ „Boldogságom ....

Elolvastam tizszer-százszor 
Isten tudja az’tán hányszor 
De mindig csak újból kezdtem,
Hogy örömmel teljen szivem . . . !

Üdvösségem volt e levél,
Drágább minden földi kincsnél .. . !
De azért majd kicserélem,
Avval, aki küldte

Tavaszi írás.
Megenyhül a lég, vidul a határ, gyönyörű 

évszak eljövetele reménységet és enyhülőiét 
hoz a rideg tél alatt elkeseredett kedé­
lyekbe. Minta Messiást, úgy várja Magyar- 
ország népe a küzködóses nyomorai szociális 
és gazdasági válságokkal teljes telek után 
azt a tavaszt, amely meg fogja szabadítani 
a tömegeket a nyomasztó ínségtől s 
behegeszti a sebeket, melyek rósz esztendők

Megnyugvás.
— Irta: CSERNUS GIZELLA. —

Kint hatalmas szól sivitott végig a 
városok és falvak felett, megnézve, hogy 
vájjon a házfedelek elég jól vannak-e elké­
szítve, s ha az egyik háztető ellenáll neki; 
a másikon próbálgatja erejét, meg-megbon- 
togatja vagy ledobja a fedéseket, a szerint 
n mint bír vele, mindenütt az emberek 
gondjait szaporitgatja, (mintha nem volna 
amúgy is elég) rohan tova förgeteg utján.

Benn a kényelemmel berendezett, barát­
ságos meleg vendék szobában, ott ült a 
zárda főnöknő, vele szemben egykori ked­
venc tanítványa: M... Kornélia, ki par ov 
előtt hagyta cl az intézetet, de ki gyakran 
megszokta őt látogatni.

Az agg főnöknő szeretetteljesen legel­
tető rajta szemeit, végtelenül szerette őt, 
mint gyermekkori barátnőjének leányát, ki 
miután korán elhalt, kis leányát ő nevelte. 
Itt nőtt föl többi árva gyermekekkel - a 
zárdában, mert apja ki igen gazdag tozsor 
volt — nem sokat törődött vele. Szívtelen, 
lelketlen, ember volt, ki nélkülözött minden 
lelki nemességet, nem indult volna meg a 
szive semmi nyomor láttára, hanem lehúzta 
volna embertársairól a napot is, fösvény, 
kapzsi pénzvágyával, csak lclketlcnsege
volt nagyobb. , . . .

Leánya teljesen ellentéte volt neki. Az

ütöttek az ország testén. Most is, most is 
lelkendezve várjuk ezt a tavaszt kétségekkel 
és reményekkel eltelve.

Nincs a magyar népnek olyan foglal­
kozási osztálya, melyek nem volna szüksége 
arra, hogy ez a tavasz olyan fordulatot 
hozzon, amely kedvező és a nyomasztó 
gondoktól megszabadít. A föl dm Ívelő iparos, 
kereskedő egyaránt nyög a nehéz viszonyok 
s a nagy közterhek alatt.

Nem lehet elvitatni, hogy kedvező 
auspiciiunok alatt indul meg a tavaszi élet 
lüktetése. A világpiacokon a kedvező a 
hangulat, a pénz jóval olcsóbb lett s 
megtalálta a bankok pincéiből az utat a 
külvilágba. Nem kell egyóbb csak munka 
s a vállalkozó kedv fellendülése. Különösen 
nálunk Magyarországon van szükség erre 
a két tényezőre, mely már három esztendő 
óta hiányzik.

Papiroson egy óbbként már sikerült 
részben megoldani a problémát, amenyiben 
nagy állami munkák végrehajtása lett 

j elhatározva s erre meg is szavazták a pénzt.
De régi magyar szokás szerint — úgy- 

i látszik — ismét ad akta tették ezt a fontos 
! ügyet, közmunka még mindég nincs és így 
! vállalkozás sincsen. A nagy pangáshoz 
! képest mely éveken át bilincseiben tartja 

a magyar közgazdaságot, valósággal 
fellendülés számba menne, ha a tavasz 
beálltával ezeket a közmunkákat meg­
kezdenék — de eddig még sémit nem 
hallottunk aról, hogy valamit valahol 
megkezdték volna.

Azon az illetékes helyen, ahol a legtöbb 
közmunka sorsát intézik, lényeges változás 
állott be. Hegedűs Sándor visszavonult es 
Horánszky Nándor lett, a kereskedelmi 
miniszter. Tőle varja most az ország, hogy

ő tiszta lelke undorodott mindentől ami 
rossz. Es midőn 18 éves korában hazavitte, 
mintha az ő tiszta lelke elriasztotta volna 
az apját segítő rossz szellemeket (mert 
lelkei lenségét csak rossz szelleme sugall- 
liatta,) tehát mintha csak ő fordította volna 
cl az apja szerencséjét, válalkozásai kez­
dettek rosszul sikerülni, még egyszer aztán 
teljesen feldúlt vele Fortuna szekere. Eről­
tette volna ugyan még egyidejig a szerencse 
Istenasszonya feló fordulni, de hiába! (Az 
asszonyi teremtésnek nagyon szeszélyesek 
és konok fejű ok, még ha mindjárt isten­
asszonyok is, annal inkább eliordulnajc, 
mennél jobban oh aj to znak utannunk.) Es 
hogy a szerencse igy cserben hagyta, 
bánatában megütötte a guta. S hagyott 
hátra egy gyűlölt nevet az árvájának.

És az ő halála után Cornelia, egy tanító­
női állás elnyeréséért küzdött. De azt kellett 
tapasztalnia, hogy ma már az nem megy 
olyan könyen, a protektorok egész tömke­
legé szükséges hozzá, s miután apjat úgy 
gyűlölték, ő mindazt nélkülözte. Az egyetlen 
ki önzetlenül szerette, főtisztelendő Mária
Rozália, a v...... i zárda főnöknője volt,
kihez most is eljött, megosztani vele szivé­
nek bánatát.

És amint ott ülnek, egy újabb szél roham, 
mely zúgva verdeső a vadszőlő indáit az 
ablakokhoz — felriasztá őket elmélyedt 
gondolataikból. Cornelia vevő fel újra aszó 
fonalát:
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lettekre váltsa a jelszavakat s olyan keres­
kedelmi es ipari politikát csináljon, mely 
jobb legyen, mint az eddigiek voltak. Tőié 
várjuk, hogy veget vessen a közgazdasági 
frázisoknak, hogy ne csak szóban és írásban, 
de anyagilag is támogassa azt a hazai ipart, 
melyek vegetálása okozza nagyrészben 
ezeket a. nehéz időket, Nem siratjuk a 
tárcájától megvált minisztert és nem'zengnnk 
dicshimnuszokat az nj elé; megvárjuk, 
beváltja e a reményeket, melyek az ország 
Itiz az uj kegyelmes nr működéséhez. 
\ árunk : igaz, hogy a várakozásra nincsen 
sok idő. Valamint duplán ad az, aki gyosan 
ad, úgy dupla sikert er el az a miniszter, 
aki minél hamarább valósítja meg azon 
intézményekét, melyek a "kereskedelmi 
és ipari fellendülés elősegítésére alkal­
masak.

Igaz, hogy már megszűnőben van a 
panasz az alacsony búzaárak miat. Még 
messze vagyunk ugyan a jó búzaáraktól, 
de a pénz, amit most adnak érte mégis 
elfogadható összeg. De mi haszna, a jobb 
búza áraknak, ha a közterhek esztendőről 
esztendőre mind nagyobb sulylyal nehe­
zednek a gazdára, aki mindinkább bele­
bonyolódik az uzsorakamatra dolgozó apró 
pénzintézetek hálójába.

A gazda reményeit úgy válthatná csak 
be ez a tavasz, ha szünetelne a végrehajtás 
meg az árverés. Mert az a kis föld csak 
megtenni valahogy a munka gyümölcsét 
a földben nem csalódik a gazda, hiszen 
azért szereti olyan nagyon. De olyan terhek 
nyomják ezt a kis földet, hogy gyakran 
élethalálharcot kell vívnia a sorssal a 
parasztnak, hogy el ne dobolják a lába 
alól. Ezen a bajon segíteni, ez nagy nem­
zeti munka s aki el tudná végez ír, honaJa- ' 
pitási hivatást teljesítene,

Keserves tél áll mögöttünk", szép tavasz 
van elütünk. Hogy remélni és bízni tudunk 
most, hogy nem csüggedünk a sok csalódás 
és kiábrándulás után sem, az már benne 
van a tavasz hangulatában. A csodálatos 
erő, mely pezsgő életet önt a tavasszal a 
nagy természet minden lényébe, beköltözik 
a csüggedő emberi telkekbe is, bizalmat, 
töményt es nmnkakcdvct keltve. S lat elmú­
lik a tavasz s az ember ismét belátja, hogy 
csalódott, eljön megint a tavasz s mi ismét 
bízunk a jövőben. Bizony nagy szerencse 
hogy igy van. A tavasz az Isten legszebb 
alkotása.
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Előfizetőinknek, mini lapunk munka­
társainak — kellemes húsvéti ünnepeket 
kívánunk!

A nagyhét. A zöld csütörtök az Úr­
vacsora szerzését és a lábmosás emlékét 
őrzi. Hogy i'niért nevezték el „züld"-nek, j 
erre nézve több magyarázat van. Teljesen 
hitelesnek azonban egyiket sem ismerhet- : 
jük el. Némelyek attól a zöldségtől szár­
maztatják a nevét, a melylyol már az 
ősidőkben a húsvéti bárányt ették. Mások 
a zöld kertre viszik vissza az eredét, hol 
■Jézust a szenvedések környezték. Sokan 
pedig ugy vélik, hogy azért hívják zöldnek, 
mert azon napon az istentisztelet a 24-ik 
zsoltárnak virágzásról szóló szavaival kez­
dődik. A ktttolmmenekot e napon engedték 
az Ur vacsorájához járulni. Ekkor tartották 
a lábmosás! ünnepeket annak emlékére, 
bogy Jézus is megmosta tanítványai lábát.
0 ceremóniában a keresztényi alázatosság 
legbensőbb lényege nyilvánul, mert a római 
egyház nagyhatalmú feje s nagy országok 
katholikus fejedelmei szegény aggastyánok 
lábait mossák.

Nagypéntek a bét gyásznapja: 
Krisztus megfeszítésének emlékünnepe. E 
napon némák a tornyok harangjai. Az 
öltárt n templomban gyászlepel födi s 
minden katholikus istenházában ott áll a 
fele kés itett szent koporsó, melyhez a hívek 
tömegesen járulnak. Egykoron a királyok 
gyűrűket szenteltek e napon, mert ugy 
1aitoltak, a ki azl viseli, nehéz betegsé­
gekbe nem eshetik.

Nagyszombat a Megváltó sírba 
tetőiének és feltámadásának ünnepe. Ez 
éjjel a régi keresztények annak emlé­
kére gynjtattak gyertyákat, hogy 
Jézus teltamadt és világosságot áruszint 
az emberiségre. Nálunk is késő délután 
körmenettel ülik meg azt az örőmiinnepet. 
Az egyház diadalmi zászlóval kiséri az
olt ári szentséget ...... zúgnak a, harangok,

langzik az „Alleluia11 éneke...

Személyi hir. Városunknak illustrjs 
vendege érkezett a húsvéti ünnepekre, 
vármegyénk köztiszeletben és szerétéiben 
álló alispánja rokonai körében tölti az 
ünnepeket.

Uj adóhivatal Folyó évi július hó 
I-én Tiszafüreden uj in. kir. adóhivatal lép 
életbe, melynek kerületébe Tiszafüred, 
Nagyiván, Tisza iga r, Tiszaürs, Tíszaörvény- 
Tiszaszőllős, Boroszló, Lőrinciül va, Sarud 
és Tiszamína községek osztatnak be.

Sorozás. A katonai állítás kötelesek 
f. hó 7. S. II. és 10-én lógnak Hevesen 
a mérték alá állni, már most is több legény 
fel tűzte kalapja mellé a hosszú szál tagot, 
a mi önbizalomra vall. Meglátjuk, hogy 
csakugyan „Tauglich“-ok lesznek-e.

A hevesi hitelszövetkezet igazgató­
ságát dicséri azon körülmény, hogy Fazekas 
.Menyhért volt feles-mészárosával szemben 
a fonál lot 1 követelését teljesen megkapta, 
igy a szövetkezetei semmi veszt esség nem 
érte Tehát a közönségnek a szövetkezet 
irányában teljes bizalma lehet.

Országos vásárok. Erdőtelken április 
április 7-én lesznek

l gy van tisztelendő anya! valahány­
szor hitem megingadozik mindig önhöz 
fordulok, hogy adja vissza azt; mert mióta 
kezdem megismerni a világot, a szivem 
olyan lett, mint a gránit, a hitem pedig 
szintén romba döntve váll semmivé.

- Ne beszélj igy ne zúgolódj, mert az 
vetek I

“ Kellet, hogy vétek, de annyi bizonyos, 
hogy czak az élettapasztalat tanított inog 
annak a közmondásnak a megértésére, hogy 
..az igaz barátság próba köve a szükség 
és azok nevét foglaljuk imáinkba, akik 
akkor nem hagynak el." S én mondhatom, 
hogy egyedül a Tisztelendő anya nevét 
foglalhatom imáimba, mert egyedül Ön 
nyújtja mindig segítő kezét,, a midőn arra 
szükségem van. Azok pedig, a kik sokat 
lakmározték az apám kastélyában, nua l 
yyh neki néhány kiválasztott, úgynevezett 
jéi barátja azok midőn már szegény 
árva lettem ; nem ismertek többé. S nekem 
is volt néhány ismerősöm, a kiket én 
lelkileg, szellemileg ép, igazán gavallér 
embereknek gondoltam, s ők is, még a 
levelemre sem válaszoltak, nemhogy segítő 
kezüket nyújtották volna célom" eléré­
séhez.

(loJa, Jmgy ilyen az élet ! A szülők hibáit

1 és i’-án ; (’s egén 
országos vásárok.

Megégett. Borzalmas eset történt a 
napokban Dóik községben. Moray István 
1J eves paraszt legény a legiszonyúbb 
halállal: tíízhalállal mull, ki. A szeren­
csétlen islen-teremtrs epileptikus betegsége 
olyan ritkán gyötörte, hogy szülei minden 
dolog elvégzését bátran bízták reá. A 
minapában az istállóba ment, hogy ott 
valami célból tüzet rakjon. A 1 iiz élesztőse 
alkalmával azonban elővette szívbaja. 
Vergődése közken odaért a ruhája a tűzhöz 
es meggyulladt. A családtagok természe­
tesen mit sem sejtettek ebből. Csak 
hosszas ott előzése után mentek megnézni 
mit csinál. Borzasztó látvány tárult szemük 
elé. A legény a szó szoros értelmében 
összesült, a fül ismerhet ellenségig üsszc- 
pörkölődött. Megszel leseilett hullájából még 
hozzátartozói sem tudták volna felismerni 
a szegény legényt, ha nem látták volna, 
mikor az istállóba bement.

- Kedves leányom! a világot meg­
változtatni nem lehet!

Elhiszem, éppen azért vágyom ott 
hagyni. S kérni jöttem a Tisztelendő anyát, 
engedje meg, hogy ill maradjak örökre’ 
mert nem akarok közöttük maradni. Tapasz­
taltam, hogy a gazdag embert, hogy töm- 
jenezik, bukóinak, Jiajlonganak- a pénze­
méit,, bármilyen tires fővel, szívvel, lélekkel 
legyen is megáldva! S látom, milyen önzés 
ruterdek __vezérli az emberek legnagyobb 
részét, gőg a vagy irigységgel fűszerezve, 
s vajmi kévés azoknak a száma, a kik 
nem a gazdaságot, a rangot, hanem az 
emberi, a, vagy annak lelki értékét méltat­
nak figyelemre, szóval, az élettapasztalat 
az on szivemet is mogedzé, jobban mondva 
mogkergosilé, s elkívánkozóm az emberek 
köréből, hogy legalább, a bitemet meg­
leljem újra.

Es a tónüknő azt muiidá neki:
* Maradj itt gyermekein, ha itt gondolod 

azt feltalálni.
Es ('űrnélia olt maradt. Később 

a fogadalmat, s lett belőle soror Eulrozina. 
apolgalta, nevelgotte a szegény árvákat 
terjesztette közöttük a szeretet, az irgalom’ 

mai, s körükben az ő lelke is lassan-lassan 
megnyugodott. Feltalálta, a, bitben 
megin Iiu vásl • a/t >■ I,«„1 ..

inat nyújtott neki megismerni az életei. 
Midőn szegény maradt, hogyan hagyták el 
az úgynevezett jó barátok. "S látta "milyen 
küzdelem az élet I A szegény mindig gazdag­
ságról álmodik; a gazdag magasabb rang 
után vágyódik és a családi élet között 
százezredik boldog, legnagyobbrész pedig 
csak olyan talmi. Szóval elégedett volt a 
helyzetevei. Es mégis, Isten tudja miért ! 
valahányszor a kertbe volt, s látta", a parton 
állva, a lábainál rohanó Szlrigy vizét, a 
mely zugva-zajcingva rohant "oda, arra, 
a ltol ó született es a hol anyja porladozolt, 
ugy elfogta valami honvágy, valami szaba­
dulási vágy lelő...! Azoktól a zajongó hahók­
tól küldött üzeneteket, annak az örök 
pihenőnek... Oda vágyott hozzá! Sokszor 
elsoliajtá azt a kis költeményt, a mely 
meg megmaradt, a régebbi időkből az 
emlékében :

rometdlien van egy sirliant.
Virággal van takarva,

Kites anyáin. lelkem anyáin.
He rég pihensz alatta;

•I * íj j I'd onnan, gyere vissza,
Kérve-kéri leányod,

Vidd magaddal ezt a hervadt,- 
Ezt a letürt virágot
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érzel! a, sors iránt, hogy olyan korán alkat
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Vállalkozók és építészek figyelmébe!
Az Országos Pályázati Közlöny szállitá- 
sokra, építkezésekre kiirt összes nyilvános 
és magán pályázatot közli. Előfizetési ár 
negyed évre 4 korona. Megrendelhető a 
kiadóhivatalban Budapest, Rökk-Szilárd- 
utca 27 szám.

x Az olvasó közönség szives figyelmét 
felhívjuk Fábián Viktor mai számunkban 
közölt hirdetésére.

— Eladás vétel és bérlet legeredménye­
sebb, ha az Országos Pályázati Közlönyben 
hirdettetik, mely Közlöny az ipar, keres­
kedelem, mező- és erdőgazdaság, összes 
köreiben közkézen forog Mérsékelt hirde­
tési díjszabás. Felvilágositást nyújt a kiadó­
hivatni Budapest, Rökk-Szilárd-utca l'7 sz.

CSARNO K.
Emberek az erdőn.

Irta: I’AKOTS JÓZSEF.

A vezetői udvarházban névnapokat 
ültek. /fodor Menyhárt hitestársának, a 
szépségps Szép Anna asszonynak volt a 
nevenaja és (iyalakutáról, Somkerékről 
erre az alkalomra egész kocsitábor vonult 
a vésztői kis kastélyba. A hidasi kérészi­
éinél találkozott tt két falu vendégnépének 
kocsisora és ettől lógva vidám asszonyi 
sikoltozások, hangos diskurzusok között 
porzóit végig a megsokasodott kocsitábor 
a napfényes országúton. Az utmeneti poros j 
fák tikkadt ágidról ijedlen rebbentek tova j 
a madarak a riasztó lármára.

Hajhó lm ! ne vágtass úgy öcséin ■ 
kiáltott az öreg Széky Tamás egy angol- 
sisakos fiatal ember után, aki a giggjével 
vihar módjára száguldott el az öreg rozoga 
kocsija mellett.

— Szép asszonyt rabolok bátyám — 
kiáltott Vissza a gavallér. A feleségedet 
viszem.

Széky Tamás tréfásan harsogta utánuk :
— Szerencsés utat!
Egy másik kocsi repült el a következő 

pillanatban az. öreg mellett. Amolyan 
parasztkocsi a formájára nézve, de ur szá­
mára készült, rózsafából, a vendégoldaltól 
a sárhányójáig,

Ej, ej Gimoth Gáspár békétlonkedett 
Széky Tamás a kocsiján, hát te is meg­
bolondultál, fiam ? Ne siess oly rohamvást, 
hagyd azt a bolondokat.

Gimoth Gáspár, a rózsafából készült 
parasztkocsi tulajdnosa már csak nagy 
porfelhőkből kiáltott vissza:

— Bolond vagyok bátyám, igaza van.
Széky 'ramás mérgesen dohogott:
— Megbokrosodtak ma tisztára ezek az 

emberek.
A vésztői udvarház oszlopos kapuján 

egyszerre fordult be aztán a két kocsi. Az I 
angolsisakos gavalléré: Ugody Zoltáné és 
a (iimotli Gáspáré.

A háziasszony örvendezve sietett a 1 

vendégei elé és össze-vissza csókolta a j 
kipirult arcú Széky Tamásnét.

Hát hol van az urad. lelkem ?
Ugody Zoltán vágott vissza helykén :

Azok majd egy óra múlva érkeznek ! ;
(iimotli Gáspár halgatott. Kézcsókkal 

üdvözölte a háziasszonyt és Széky Tamás­
áét, nézte fürkésző szemmel. Ettől a nézés­
től az mugy is kipirult szóp asszony láng­
vörös szint váltott és kelletlenül fordult j 
a veranda felé.

— - Megyek, édes Anna, hogy rendbe 
hozzam kissé magamat.

A két asszony besietett az udvarházba. 
Az urak magukra maradtak.

Idegesen néztek egymásra s l’gody 
gúnyosan nevetett.

— Kifáradtak a lovaid Gáspár. Kár 
volt, versenyért.

Solise bánd te azt, fiam! Valami 
kicsinylés, megvetés volt kiérezhető ebből 
a fiam széliéi, l’gody Zoltán dühösen ka] mit 
szóba:

- Pedig látod én asszonyt is röpítettem, 
édes Gáspár. Mégpedig fogas egy aszzonyt.

1902. március 30.

Az meg éppen a Széky Tamás dolga,
felelte vissza (iimotli Gáspár ridegen.

Az országúton nagy porfelhő kavargóit. 
Közeledtek a vendégek.

Néhány perc alatt aztán tele lett a 
vésztői udvar vendégekkel. Az asszonyok 
ölelkeztek csókol óztak, a férfiak pamláztak,

Széky Tamás érkezett utolsónak. A 
vendégek hamarosan leverték magukról az 
utiport. A verandán gyülekeztek és han­
gos lett a ház a lármájuktól.

Egy kissé korán volt még a lakomához. 
A háziasszony se készült el még a sok 
ezer jóval, a pincében sem húzták még 
le mind a bort.

Es repültek az ideák.
Játszunk kézenverősdit! — mondák 

kacagva a fiatalok.
Ejh, kártyázzunk ! zúgták az öregek.

Ugody Zoltán közbeszólt:
Gyerünk az erdőbe!

Az, az erdő! Ez e szó mintha az egész 
társaságot fölvillanyozta volna. Ott a 
vésztői udvarház mögött Jankás hegy­
oldalon feküdt az erdő. A lélegzését ide 
lehetett érezni.

Igen, barangoljunk egyet az erdőben!
Az öregek makrancoskodtak :

Mi majd kártyázunk.
Helyes, helyes! kiabálták a fiatalok 

és már rohantak is volna az erdőbe. Ugody 
Zoltánnak azonban még támadt egy ideája.

Az urak kérjenek fegyvert a házi­
gazdától. Az illúzió kedvéért.

Az eszmét elfogadták.
Es megindultak. Széky Tamásné kacagva 

sietett előre. () meg Ugody Zoltán vezették 
a társaságot.

Az erdő közel volt. Megkerülték az 
udvarházat és már ott törtettek a hegy­
oldalon. Nem szerette a hiábavaló bolond­
ságokat, de balsejtelmek gyötörték és 
valami lázas vágy velük sodorta őt is.

Bolondja volt Széky Tarnásnénak. 
Szerette ezt az örökké vidám, léha asszonyt, 
aki pedig, agy látszott, nem sokat törődik 
vele. Gimoth Gáspárnak szivébe kapott a 
a fájdalom. Komoly, higgadt, józan ember 
volt és tisztán látta, hogy az asszonynál 
semmire sem számíthat. Pedig már annyira 
volt, hogy a lelki ismeretével is leszámolt. 
Széky Tamás derék ember, de végre is a 
dolog egyre megy. Ez az asszony nem arra 
született, hogy Ilii maradjon az urához.

De hiába, mégis hiába! Ha rossz lesz 
ez az asszony, nem őmiatta lesz az. Pedig 
neki üdvössége volna a rosszasága.

Vadul sietett előre. Széky Tamásnét és 
Ugody Zoltánt már elnyelte az erdő. 
Gimotlmak nagyot dobbant a szive.

Ah, már eltűntek! Tehát igaz a gya­
núja, a kinos sejtelme, ez az üres, léha, 
köznapi gavallér fogja rabjává tenni ezt az 
asszonyt. Lázongott a vére, rohanvást tör­
tetett előre.

A társaság ni. z erdőt járta. Vidám 
lármájuk riasztóan csendült lel a mélt-ósá- 
gos erdő csöndjében, a gallyak zürögtok- 
ropogtak a lábak alatt. A kirándulók 
szétszóródtak. Gimoth még látta, amint 
Székyné és Ugody Zoltán bizalmasan 
összehajolva mennek egymás mellett, aztán 
eltűnnek a szemei elől. \ ad kétségek 
űzték előre. Szinte hajszolta őket.

A sűrű fák miatt azonban nem tudott 
boldogulni; csak itt-ott csendült fel holmi 
kacagás és valami erősebb férfi sző, de 
nem ők voltak. A féltékenység majdnem 
megőrjítette. Már «jó mélyen járta az erdőt, 
Nem értette a dolgot, merre tűnhettek cl?

Egyszer aztán megriadva állott meg. 
Fönt magasan fölötte egy mohos szikiadén 
észrevette a férfit, Mosolygó arccal állott 
az ott és fürkésző szemmel nézte az erdőt. 
Az asszony nem volt mellette.

. Gimoth Gáspár elfuladtan bámult erre 
a mosolygó arcra, a kihívó, üres, fürkésző 
szemekre. Talán épen az asszonyt keresi. 
Bizonyára elvesztette. Es Gimoth Gáspár­
nak fejébe tolult a vére.

Ott a móltóságos és félelmetes erdő 
magányában, a hogy rátalált a férfira, a 
kit lázasan üldözött, hajszolt, úgy érezte 
mintha vadra akadt volna. A kergetett 
utálatos vadra, amely ime a puskaosőve 
elé került végre. Gimoth Gáspár megresz­
ketett. Körűit te olyan rejtélyesen moraj lőtt 
az erdő, a fák közül nehéz, fojtott levegő 
csapott ki. Megrándult a karja.

És a következő pillanatban lövés dördült 
el az erdőn. Mély, riasztó csattanás. Es 
utálnia hosszú panaszos viszhang, amely 
mintha a fák öbléből rebbent volna ki.

Gimoth Gáspár megriadva tántorodott 
vissza. Nem látott senkit és semmit, csupán 
csak egy rémséges tudat rázta meg a lel­
két. Gyilkos lett. Megrendült; a fejéhez 
kapott és aztán ráillesztette a fegyver 
csövét a homlokára.

És ekkor rémséges sikoltás tört föl mö­
götte. A fegyver kihullott reszkető kezéből. 
Gimoth Gáspár fáradtan nézett maga köré. 
Ott áll i ' mellette Széky Tamásné.

Mindent láttam! suttogta lázasan 
a nő. A férfi érthetetlenül bámult rá. Az 
asszony fölvette a fegyvert a földről és 
elhajította.

Semmi se történt — mondta újra 
rekedten az asszony. — Ugody sértetlen.

A férfi sóhajtott. Mintha valami álom 
szakadt volna föl a kebléről.

Az azszony megragadta a karját. Per­
zselt, égetett, a hangja, amikor kérdezte:

— Ugy-e értem tette ?
Igen! — felelte a férfi gépiesen. 

Diadalmasan lobbant föl erre az asszony 
tekintete, odahajolt a férfi, füléhez és forrón 
tördelte...

Imádlak, édes.....

A másságéhoz legalkalmasabb
szesz a sósborszcsz, amely ly el 

a testet bedörzsöljük s a mi a 
testrészeket üdékké teszi. A 
legegészségesebb embernek is 
javára szolgál, ha reggelenként 
ezzel a keverékkel öblögeti száját, 
Aki hígított sósborszcszszel tisz­
títja fogát, annak mindig szag­
talan lesz a szája, a fogakat és 
Ínyt egészen tisztán tartja s a 

tzz: romlástól megóvja. —

BRAZAY KALMAN 
SÓSBOR SZESZ 

KLSZITMLNYt:

A BRAZAY-fél
SÓSBORSZESZ

úgy a fej bőrét, mint a hajat a 
gombacsiráktól tisztítja, ezzel ele­
jét vesszük a hajhullásra vezető 
korpáskodásnak. Mint izomedzö- 
szer is k ivő hatású a Brázay 
féle söshor zesz." Nyomban el- 
oszlik a b ,nel /. fob fáradság is, 
ha erős T“‘ mozgás után bedör­
zsöljük ív lkat tetőtől-talpig 

----sósbmszeszszel. . —
Nagy üveg 2 kor., kis üveg I korona.

H/*y ÜVEG ÁRA-2 KOR 
Ki3 3.:G ARA-1 KOR

itas/náldli utasítás 
minden üveqt\ez 
rriciU-kelve van
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KÖZGAZDASÁG.
Piaci árjegyzék.
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DIMA, EMKE, TŰKUL
rom. katli. és református imakkönyvek. húsvéti 
képes lapok stb. — Kapható a kiadóhivatalban.

^SSSSSSS;^- -f ^-;S;^:S;S;SSS:S#SSS#SSS

rV Első hevesi temetkezési I /1l ,Tr 1

VASÚTI MENETREND.
Heves ind............. .. d. e. i)17
Kál-Kápotna érk.. KI"7

ind.. 11 1,7
Budapest érk........ • (gv. V. ) 1 “

ind....... d. e. 760
Kid-Kápolna érk... 11 1,4
Heves érk............. 1 *) oo
Heves ind............. .. -d. e. 7
Kisújszállás érk. . 10 211

ind. . 5 4,1
Heves érk............. 1117
Heves ind............. .. d. e. 1117
Miskolc/, érk......... 1 Ö 52

„ inti...... • (éjjel) 2 47 d.
Heves érk................ d. e. 7 50
Heves ind............. .. d. e. “TV7"
Fiizes-Alionv érk. 1124

ind.. 11 *
hger érk............... 12 33
Eger ind............. 114,1 1
I-Mzes-Abonv érk.. 1032

„ ind..
Heves érk.............. ” 1060J 2 oo

d. ii. 347
4 27 
5"■

„ 830 
(gyv.) 2 M 

4M

d7u. HP5
•) Öli

”, 12 r'3 
„ 3 17

;
ti20 

v.)9 33I -) mi

ti.

(1. II. ;i17 I
~>14 i

r,22
: <\jjcl) ■) 2d ;

;■!111
n 4»)

reggel 7 60 ;

€i:
«K:
$7
ágj: ‘"4,f(5/ '

3§T
fVs
B
B

<t_@y•*4

B
B
;Vs 
4« 4

vállalat. PASZTY (íVULA
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rendeztem he, mi által a n. é. közönséget véltem szükség :B 
esetén a sok utánjárástól megkímélni. B

Raktáron tartok nagy választék lián érez- és fakoporsókat, B 
bársonnyal átfon fenyő- és tölgyfa koporsót, valamint sírköveket. B

■aT* Szemlédéi, sírkoszoruk és szallagok -w 4
felirattal, remek kivitelben olesó árban kaphatók.

------- ...— \ ideki megrendelések gyorsan és pontosan
eszközöltetnek. Hulla szállítást elvállalok. ------------

Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy ZUZ asztalos 
üzletem mellett a mai kor igényeinek megfelelő

SiszferriGtksHŐ intézetet
rendeztem be. mi által a n. é. közönséget véltem szíiksécr

B
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könyvkötészete iapapirkereskeoése hevesen.
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Ajánlja a inai kor igényéinél 
minden tekintetben megfelelő legifjabb 
betiifajokkal es gépekkel berendezett 

KÖJVY VJT y O JilJJÁJÁ T
mindennemű nyomdai munkák pontos 
t's Ízléses elkészítésén-, u. m.:

névj(-gyek, elji-gyzési, lakodalmi- 
és mulat,sági megírnék, levélpapírok 
borítékok, körlevelek, számlák, fal­
ragaszok, hivatalos okiratok, étlai 
gyászjelentések, táblázatok stb.
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Hogy t. megrendelőimnek minden 
tekintetben a legolesób árakkal szolgál­
hassak, könyvnyomdám mellé tisztán 
hazai gyártmányú eikekkel felszerelve 

13j\ PÍR KERRS KE E ÉS T 
is rendeztem be, hol minden e szak­
mába \ago ezikkek legjHiányosabb ár- 
banésa legjobb minőségben kaphatók. 
KÖNYV K Ö 7 Öl M UNKA K 
szép es izleses kivitelre,diszmumunkák 
és dobozok készítése iselválaltatik.

l
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gyanút a „JIgVGS GS VldéKs" kiadóhivatala
11,11 (,1,,íl55<dosek elloga,Italnak. Hirdetések felvétetnek.

Y 'wwiyv liltlUUlllVtUillil
1,01 ,,|,,íiz<,tós(;k 'dfogadtalnak. Hirdetések felvétetnek
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MSSSSSSE
- HIRDETÉSEK -
------------------- felvétetnek -------------------

A KIADÓHIVATALBAN.

ELŐKELŐ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁSOK:

I

SZÖLÖOLTVÁNYOK
szokványminöségben. A legkiválóbb 
42 bor- és csemegefajokban faj­

tisztán, teljes jótállással.
==r_ ÉLÖKERITÉS. ==z
Gleditschiu csemeték és magvak.

Uradalmaknak községek- ® 
nek három évi törlesztésre 
is adatik. -p@
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő | 
sövény növény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevel­
hető pár év alatt rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, 
de semmiféle állat, még az apró 
nyíllak som hatolhatnak át. Minden 
rendeléshez rajzokkal ellátott ülte- 
té i és kezelési utasítás mellékel­
tetik. Ezer csejnctc elég 200 méterre.

Ara (i fii.

Új! Aranyozó, melylycl mindenki azonnal 
moshat«.an újjá aranyozhat: 

. . , tükör- és képkeretet, szobrot,
viragasztalt, templomcsillárt stb. — Egy üveg ecsettel 
80 kr., i/e literes üveg írt 1.50, *1* literes nagy üveg 3 Irt. 
- Sport-cikkek, gyermek játékszerek, háztartási- és 
ebédlő asztal-kellckek. utazás- és Betegápoláshoz való 
tárgyak felől nagy, képes árjegyzékei bementve küld

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, IV„ Kristóf tér.

BÚTOROK a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig legjutányosabban kap­
hatók úgy készpénzért, mint

részletfizetésre

Ehrentreu és Fuchs Testvérek-néi
Budapest, VI., Teréz-körút 8. ^".íeb'eüT
—~ KCpes árjegyzék Ingyen 6s bérmentve." I

NÖTHLING VILMOS niagkereskedönél
Budapesten, Calvin-tér 9.

kaphatók a legjobb gazdasági, konyha­
kerti, vélemény- és virágmagvak. *.

W Árl»9y»ék Ingyen é» bérmentve.

£«r Neiistein Fülöp hashajtó-piruláit,
azelőtt „f rikébet p ru!ák“-nak nevezve

évek óta kitünőeknek bizonyultak, előkelő orvosok 
könnyű hashajtó- és fclolcló-szerül ajánlják. — 
Eg-y (lohoz (15 pirula) 30 fillér. Egy tekercs 

(8 doboz) 120 pirulával 2 korona.
— Minden «ryóttryszertárban lmpliató. =

Neustein-féle gyógyszertár, Becs, l„ Plankengasse 6.
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DIOCSEMETÉK. o
lelÓriási jövedelmet biztositó voltánál 

fogva, ennek tenyésztése számos 
gazdaságban az utóbbi időben rend­
kívül elterjedt.

Színes fónynyomatu föárjegyzék 
ingyen és bérméntve küldetik min­
den rendelési kötelezettség nélkül.
Az árjegyzésen kivid még egy olyan 
könyvet kap ezzel, ki azt címére 
ingyen és bérmentvo küldetni kéri, 
mely nincsen az a ház, vagy család 
a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusz­
tán, gazdag vagy szegény családnál ^ 
egyaránt. így még azoknak is igen 
érdekében áll, kik rendelni semmit 
nem akarnak mert benne számos 
oly közlemények foglaltatnak, 
melyek mindenkinek nagy szolgá­

latot tesznek, dim:
„Érmelléki első szölőoltvány- 

telep“ Nagy Gábor, Nagy-Kágya
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Dupla villanydelejes kereszt vagy
csillag H. B. 80967. sz. Gyógyít 

w és feiüdit jótállás 
mellett i köszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmat­
lanság, fülzúgás, nehéz hal­

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta­
lanság, sápkór, fogfájás, migrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
idegbetegségnél. Azon beteg, aki 86967. sz. ké­
születiem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérelni • 
maeK vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 kor.
könnyebb betegségeknél 

alkalmazandó.

A nagy készülék 6 kor!
idült betegségeknél alkal­

mazandó.
A központi elárusítóhely szetkü'd utánvéttel vagy elő- 

leges fizetéssel a bel- és külföld rc.szere : ®
Mill I FR AI RFRT BUDAPEST. Vadász-Utcza 42/H. 0.IflULLLn MLDt.ni Kálin,m-uteza sarok. =

IEHMAL KÁROLY
*w“SIw*-a«|,yái-«s

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet ~

Budapest, IV., Károly-körút 20.
t— ■■■■ him i ■■■■■■—■

testék-, kencze- és lakkgyár
RATER E. ésT=
— József föherczeg udvari szállítója,
a magyar államvasutak ‘;^aa»'vállalatok

BUDAPEST, V., VÁCZI-ÚT 6. SZÁM.

R 0 M E R A I) II L F

u. p. Székelyhid. 20 20

...férfi-szabó * H E V E S -x- Szabó Rafael-féle ház . . .

Ajánlja n nagyérdemű közönség szives figyelmébe
— TAVASZI és NYÁK! IDÉNYRE =(Yp#J — I A V Aö/il CS .X 1 A IX I I1MX.X 1 Üli
szóli), bel- és külföldi divtiígyapju kelméit.

A lcgmagiisabb igényeknek is megfelelő modern szabású és
-----------------------  elegáns fórfi-rttba készítését. ------------------------

OLCSÓ Á U A K ' * -X- -X- LKLKIÖSMKRKTKS KISZOLGÁLÁS

Me Cormick Harvesting Macliine-Company.
(Chicagói aratógépgyár.)

Kévekötő arató- -
, cc

g<T)
Fükaszálógép, 

Köszörükészletek <

WW

. „Daisy“ marok- 
” rakó aratógép,

Szénagy iijtő 
g gereblye és

W/ =• K é v ekö t óvónál

gyártmánya

Ne vásároljon, inig gépeinket műn látta s árainkat nem kérdezte. Olcsó tartalékrészek
óriási raktára. Tessék minta könyvet kérni !

William J. Stillman
igazgató.

Évi termelés 
362000 gép.

BUDAPEST,
V. kerület. Váci-ut 30 sz.
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Joláll iiöi-kalap raktára H0V6S.
\'au szerencsém a mélyen tisztelt

-f^v-'íxíy hölgy közönség szives tudomásáraAÁÉxi. —-----------------------  —
hozni, hogy Bécsben tett bevásárlási. V9
uIámból viszatérve, a legdivatosabb 
nöi-kal apókkal láttam el üzletemet.

Javítások valamint átalakítások a legújabb divat szerint jfjf* 
Ízlésesen készíttetnek. ~~__ ____

Kegyes pártfogásukat kérve, tisztelettel Prided* Jolán,

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!
A valódi Uétlii-féle pemetefű-cukorka estik 
a koszitőnél vagy az alábbi gyógvszer- 
— — tárakban kapható: —■

HEVESEN:
CZINGEL LÁSZLÓ gyógyszertárában.

TISZAFÜREDEN:
HELLER IMRE gyógyszertárában és
THURZO BÉLA

KLEIN ÁRMIN
templom,- czim- epsgss 
mmm és szobafestő
! Kívánatra mintákkal szolgál !

e ROYAL PÖRKÖLT KÁVÉ
a legfinomabb minőség keverékéből áll; évek múl­
tával is megtartja zamatját és erejét: szapora- '
st igánál fogva túlhalad minden eddig yt
áruba bocsátott pörkölt kávókat, /
miért is minden takarékos --:-s' A. a CX
gazdaszszonynak nem 
eléggé ajánlható,
11 ogy a~-----

saját jól felfogott 
^ érdekében k i s é r- 

1 e t e t tegyen. —-
Kapható az egyedüli elárusítónál:

FÁBIÁN VIKTOR
lőszer,- csemege- és bőrkereskedésében Hevesen.

! ROYAL PÖRKÖLT KÁVÉ ! B

<5

Lcller-féle Elsa-P Iliid
~ az „ELSA“ védjegygyei :r 
arany és ezüstérmekkel leli

'YA, berlini. londoni, marseil 
1 " nizzai. i-i'> 1 mi j, és párisi ki ti

sokon kitüntetve

JYLmden tévedést elkerülendő
ezennel leik éretik a t. nagyközönség, hogy az „EL8A-FLL/ID“ vásárlásánál

világosan

I!
í '■

Feller-féle „Elsa-Fluid“ kérjen.
"f,lkulőzbetetlen nép- és házigyógyszer, mely biztos és gyors segítséget nyújt.

Feller-féle rFlsii-Fl»Ítl“ ”°r ,ki;íifl6. növóny_oszonHa_flui(1> mely csodás hatással segít és
========^=====?1==—gyógyít a legtöbb betegségnél,
Feller-féle „Elsn-Flui^ RÄÄ £E

izomfájdalmat, oldalsz,írást, szaglást kS^ytíSniát’, mi^ílemíedé^ kéz-és U'SVOmi ^ 1Ama*Íl

njiCT^a"01"1" ÓS S°k milS lm-Íuk,ii'L A ,,AI‘i8 I—
Feller-féle „Elsa-Fluid“ l'M !’uj<?kn.;'! ;s "y°rsan««biztosan segn, meh-ek a imz-

? nil,i|b utasításban nincsenek inegemlitve. Nehéz esetekben
, ,, . . orvosi tanács veendő igénybe a „Feller-féle Flsn-Flni.l-

mCrt SZ“"I0S m"“' ki * =™rt h*W*KI ™SI'mMla, W

Feller-féle „Elsa-Fluid“ äLr,.mo,Ä-". Ä" "v.,«l“:z miieken i1„»z„,íií,ií
- Simson a I hl dv KR nevet viseli és melynek minden
11 íj i*,| pj p| . , . a\t gje I( lőni látható „ElsiV'-védjegygyi-l van ellátva
1 eller-fele „Elsa-Fuid“ nrSX.rt.W. "ö™:«1'.... . a «

------------------------ ----------------------- Mr* "wk-Kl-
„Feller-féle Flsa-

ÁRAK;
1 tucat Feller-féle 

..Elsa-Fluid“ ára 
postán bárhova

bérinentve 5 korona.
2 tucat 8 kor. 60 f.
3 12 40 „
4 „ 16 „
I- üvegnél kevesebb 
nem küldhető postán.

vi • jii 1 ■ . , •'.....- i'-nwuj. Mindenki, ki
r Imd készítőjének egy utánzatot küld, jutalmat kap.

Hasz.iáiati utasítások és prospektusok ingyen és bérmentve küldetnek
H6rm,mtVa & "lgyC" CS',milg0,‘kSI11 »» vagy a ,,á„Z „MM*» „„íj „ .............  k6szM:

V': :IEN<i gyógyszertára a „Szent-Háromsághoz“®^«®«®
Föruk,::::; 77 .... *■ ^ $<....- r...............?*,*,«............

tonlhm,1 Vi, vLi-kiZ EMer féle ..Nádor" ^ógywr-
g-1 11,11,m,ni, \ ,. Niigykomna-iitezii 23.

NYOMATOrr A KIADÓ LAFTULAJDONOS ADLER JÓZSEF ÜYOHS,SAJTÓJÁN HEVESEN 11)02,

■BMHHHiHHMHHEIRi..


